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Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par pagaidu tirdzniecības 
liberalizācijas pasākumiem, kuri papildina tirdzniecības koncesijas, kas Ukrainas 
ražojumiem piemērojamas saskaņā ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no 
otras puses
(COM(2024)0050 – C9-0021/2024 – 2024/0028(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2024)0050),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 207. panta 
2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0021/2024),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejas atzinumu,

– ņemot vērā Starptautiskās tirdzniecības komitejas ziņojumu (A9-0077/2024),

1. pieņem nostāju pirmajā lasījumā, atbalstot Komisijas priekšlikumu;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.
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PASKAIDROJUMS

Ar ierosināto regulu par vēl vienu gadu no pašreizējā termiņa beigām (2024. gada 5. jūnijs) 
tiek pagarināti šobrīd spēkā esošie ES tirdzniecības liberalizācijas pasākumi Ukrainas 
izcelsmes ražojumiem — šie pasākumi sākotnēji tika pieņemti 2022. gada maijā un pagarināti 
2023. gada maijā. 

Priekšlikumā ir paredzēts uz laiku apturēt visus atlikušos muitas nodokļus saskaņā ar 
IV sadaļu Asociācijas nolīgumā starp ES un Ukrainu, ar ko izveido padziļinātu un 
visaptverošu brīvās tirdzniecības zonu (DCFTA). Tas attiecas uz divām ražojumu 
kategorijām: augļiem un dārzeņiem, uz ko attiecas ievešanas cenu sistēma, un 
lauksaimniecības produktiem un pārstrādātiem lauksaimniecības produktiem, uz ko attiecas 
tarifa kvotas. Turklāt uz laiku tiks apturēta Aizsardzības pasākumu regulas1 attiecīgo daļu 
piemērošana Ukrainas importam. 

Ar priekšlikumu tiek ieviesti pastiprināti aizsardzības mehānismi, lai novērstu un neitralizētu 
nelabvēlīgu ietekmi uz ES dalībvalstu tirgiem. Komisija varēs veikt visus vajadzīgos 
pasākumus, tostarp atjaunot muitas nodokļus, ja tā konstatēs, ka konkrēta šīs regulas darbības 
jomā iekļauta ražojuma imports rada tirgus traucējumus ES vai kādā no tās dalībvalstīm. 
Attiecībā uz īpaši jutīgiem produktiem, proti, mājputniem, olām un cukuru, regula ievieš 
automātiskus aizsardzības pasākumus, kas nodrošina, ka šo produktu beznodokļu imports tiks 
ierobežots līdz 2022.–2023. gada līmenim. Komisija regulāri uzraudzīs tirdzniecības 
liberalizācijas pasākumu ietekmi importa apjoma un cenu ziņā.

Tirdzniecības liberalizācijas pasākumi ir atkarīgi no tā, vai Ukraina ievēros demokrātijas 
principus, cilvēktiesības un pamatbrīvības un tiesiskuma principu un īstenos pastāvīgus un 
ilgstošus centienus cīņā pret korupciju, organizēto noziedzību un terorismu.

Referente atbalsta ierosinātos tirdzniecības liberalizācijas pasākumus, kuros praktiski 
izpaužas ES solidaritāte ar Ukrainu laikā, kad turpinās Krievijas agresijas karš. Tarifu pagaidu 
apturēšana lauksaimniecības produktiem, kas ir viens no galvenajiem šīs valsts ienākumu 
avotiem, palīdzēs stabilizēt Ukrainas ekonomiku un uzlabos tās tirdzniecības attiecības ar ES. 
Minētie pasākumi arī veicinās Ukrainas pakāpenisku integrāciju ES iekšējā tirgū un 
pielāgošanos ES standartiem, tādējādi atbalstot to ceļā uz dalību ES.

Ņemot vērā iepriekš minētos apsvērumus, referente uzskata, ka Eiropas Parlamentam būtu 
jāpieņem Komisijas priekšlikums Ukrainai paredzētos ES tirdzniecības liberalizācijas 
pasākumus pagarināt vēl par vienu gadu.

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/478 (2015. gada 11. marts) par kopīgiem importa 
noteikumiem.
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS, NO KURĀM REFERENTE IR SAŅĒMUSI 
PIENESUMU

Saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu referente apliecina, ka, gatavojot ziņojumu, pirms 
tā pieņemšanas komitejā, viņa ir saņēmusi pienesumu no šādām vienībām vai personām:

Vienības un/vai personas
European Commission DG TRADE
European Commission DG AGRI
Belgian Council Presidency
Copa-Cogeca - Committee of Professional Agricultural Organisations-General 
Confederation of Agricultural Cooperatives
Deputy Minister of Economy – Trade representative of Ukraine Mr Taras Kachka

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi referente.



PE758.861v02-00 8/26 RR\1298536LV.docx

LV

27.2.2024

LAUKSAIMNIECĪBAS UN LAUKU ATTĪSTĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS

Starptautiskās tirdzniecības komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par pagaidu tirdzniecības 
liberalizācijas pasākumiem, kuri papildina tirdzniecības koncesijas, kas Ukrainas ražojumiem 
piemērojamas saskaņā ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses
(COM(2024)0050 – C9-0021/2024 – 2024/0028(COD))

Atzinuma sagatavotājs: Juozas Olekas

GROZĪJUMI

Lauksaimniecības un lauku attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Starptautiskās 
tirdzniecības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto:

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Kopš 2022. gada 24. februāra 
īstenotais neprovocētais un nepamatotais 
Krievijas agresijas karš pret Ukrainu ir 
būtiski negatīvi ietekmējis Ukrainas spēju 
tirgoties ar pārējo pasauli, gan tāpēc, ka ir 
iznīcināta ražošanas jauda, gan arī tāpēc, 
ka ievērojama daļa transportlīdzekļu nav 
pieejama, piemēram, tādēļ, ka ir 
ierobežojumi un neskaidrības attiecībā uz 
piekļuvi Melnajai jūrai. Šādos ārkārtas 
apstākļos un lai mazinātu Krievijas 
agresijas kara pret Ukrainu radīto negatīvo 
ekonomisko ietekmi, ir nepieciešams 
paātrināt ciešāku ekonomisko attiecību 
veidošanu starp Savienību un Ukrainu, lai 
turpinātu sniegt atbalstu Ukrainas iestādēm 
un iedzīvotājiem. Tādēļ ir nepieciešami un 

(4) Kopš 2022. gada 24. februāra 
īstenotais neprovocētais un nepamatotais 
Krievijas agresijas karš pret Ukrainu ir 
būtiski negatīvi ietekmējis Ukrainas spēju 
tirgoties ar pārējo pasauli, gan tāpēc, ka ir 
iznīcināta ražošanas jauda, gan arī tāpēc, 
ka ievērojama daļa transportlīdzekļu nav 
pieejama, piemēram, tādēļ, ka ir 
ierobežojumi un neskaidrības attiecībā uz 
piekļuvi Melnajai jūrai. Šādos ārkārtas 
apstākļos un lai mazinātu Krievijas 
agresijas kara pret Ukrainu radīto negatīvo 
ekonomisko ietekmi, ir nepieciešams 
paātrināt ciešāku ekonomisko attiecību 
veidošanu starp Savienību un Ukrainu, lai 
turpinātu sniegt atbalstu Ukrainas iestādēm 
un iedzīvotājiem. Tādēļ ir nepieciešami un 
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lietderīgi turpināt stimulēt tirdzniecības 
plūsmas un muitas nodokļu tirdzniecībai 
starp Savienību un Ukrainu atcelšanas 
paātrināšanas nolūkā piešķirt visiem 
ražojumiem koncesijas tirdzniecības 
liberalizācijas pasākumu veidā.

lietderīgi turpināt stimulēt tirdzniecības 
plūsmas un muitas nodokļu tirdzniecībai 
starp Savienību un Ukrainu atcelšanas 
paātrināšanas nolūkā piešķirt visiem 
ražojumiem koncesijas tirdzniecības 
liberalizācijas pasākumu veidā, vienlaikus 
saglabājot Eiropas ražotāju iztikas 
līdzekļus, cita starpā arī Ukrainas tuvumā 
esošajās valstīs.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) tirdzniecības liberalizācijas 
pasākumi, kas ir svarīgs signāls par 
Ukrainas turpmāku integrāciju ES tirgū, 
arī nodrošina papildu stabilitāti Ukrainas 
ekonomikai, kas lielā mērā ir atkarīga no 
eksporta. Jebkādiem aizsardzības 
pasākumiem, kas ierobežo tirdzniecības 
liberalizāciju, nevajadzētu kļūt par šķērsli 
turpmākai ekonomikas un tirgus 
integrācijai, tiem būtu jārada līdzsvarota 
tirdzniecība.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai novērstu krāpšanu, šajā regulā 
paredzētie preferenciāli režīmi būtu 
jāpiemēro ar nosacījumu, ka Ukraina 
ievēro visus attiecīgos nosacījumus 
Asociācijas nolīgumā paredzēto 
priekšrocību saņemšanai, tai skaitā 
attiecīgo ražojumu izcelsmei piemērojamos 
noteikumus un ar tiem saistītās procedūras, 
kā arī ar nosacījumu, ka Ukraina iesaistās 
ciešā administratīvā sadarbībā ar 
Savienību, kā paredzēts Asociācijas 

(8) Lai novērstu krāpšanu, šajā regulā 
paredzētie preferenciāli režīmi būtu 
jāpiemēro ar nosacījumu, ka Ukraina 
ievēro visus attiecīgos nosacījumus 
Asociācijas nolīgumā paredzēto 
priekšrocību saņemšanai, tai skaitā 
attiecīgo ražojumu izcelsmei piemērojamos 
noteikumus un ar tiem saistītās procedūras, 
kā arī ar nosacījumu, ka Ukraina iesaistās 
ciešā administratīvā sadarbībā ar 
Savienību, lai novērstu jebkādu turpmāku 
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nolīgumā. iekšējā tirgus destabilizāciju, kā paredzēts 
Asociācijas nolīgumā, un arī ar 
dalībvalstīm, ar kurām tā ir panākusi 
divpusējus abām pusēm pieņemamus 
risinājumus.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Tāpat ar šo regulu izveidotie 
preferenciālie režīmi būtu jāpiemēro ar 
nosacījumu, ka Ukraina atturas ieviest 
jaunus nodokļus vai maksājumus ar 
līdzvērtīgu ietekmi un jaunus kvantitatīvus 
ierobežojumus vai pasākumus ar 
līdzvērtīgu ietekmi, kā arī atturas palielināt 
pašreizējos nodokļus vai maksājumus vai 
atturas ieviest jebkādus citus 
ierobežojumus tirdzniecībai ar Savienību, 
ja vien tas nav skaidri pamatojams 
Krievijas agresijas kara kontekstā.

(9) Tāpat ar šo regulu izveidotie 
preferenciālie režīmi būtu jāpiemēro ar 
nosacījumu, ka Ukraina atturas ieviest 
jaunus nodokļus vai maksājumus ar 
līdzvērtīgu ietekmi un jaunus kvantitatīvus 
ierobežojumus vai pasākumus ar 
līdzvērtīgu ietekmi, kā arī atturas palielināt 
pašreizējos nodokļus vai maksājumus vai 
atturas ieviest jebkādus citus 
ierobežojumus tirdzniecībai ar Savienību, 
ja vien tas nav skaidri pamatojams 
Krievijas agresijas kara kontekstā un 
savstarpēji saskaņotos gadījumos.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Ņemot vērā novērtējumu, ko 
Komisija veic saistībā ar šīs regulas 
ietekmes regulāru uzraudzību un kas 
uzsākts vai nu pēc pienācīgi pamatota 
dalībvalsts pieprasījuma, vai pēc Komisijas 
pašas iniciatīvas, ir jāparedz iespēja veikt 
jebkādus nepieciešamos pasākumus 
attiecībā uz tādu ražojumu importu, uz 
kuriem attiecas šīs regulas darbības joma 
un kuri nelabvēlīgi ietekmē līdzīgu vai tieši 
konkurējošu ražojumu tirgu Savienībā vai 
vienā vai vairākās dalībvalstīs. Mājputnu, 
olu un cukura tirgos pastāv īpaši nestabila 

(11) Ņemot vērā novērtējumu, ko 
Komisija veic saistībā ar šīs regulas 
ietekmes regulāru uzraudzību un kas 
uzsākts vai nu pēc pienācīgi pamatota 
dalībvalsts pieprasījuma, vai pēc Komisijas 
pašas iniciatīvas, ir jāparedz iespēja veikt 
jebkādus nepieciešamos pasākumus 
attiecībā uz tādu ražojumu importu, uz 
kuriem attiecas šīs regulas darbības joma 
un kuri nelabvēlīgi ietekmē līdzīgu vai tieši 
konkurējošu ražojumu tirgu Savienībā vai 
vienā vai vairākās dalībvalstīs. 
Graudaugu, mājputnu, olu un cukura 
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situācija, kas var kaitēt Savienības 
lauksaimniecības produktu ražotājiem, ja 
imports no Ukrainas palielinātos. Ir 
lietderīgi ieviest automātisku aizsardzības 
pasākumu attiecībā uz olām, mājputniem 
un cukura produktiem, kas tiek aktivizēts, 
ja daudzumi, ko importē saskaņā ar šo 
regulu, pārsniedz 2022. un 2023. gadā 
importētā daudzuma vidējo aritmētisko.

tirgos pastāv īpaši nestabila situācija, kas 
var kaitēt Savienības lauksaimniecības 
produktu ražotājiem, ja imports no 
Ukrainas palielinātos. Ir lietderīgi ieviest 
automātisku aizsardzības pasākumu 
attiecībā uz graudaugiem, olām, 
mājputniem un cukura produktiem, kas tiek 
aktivizēts, ja daudzumi, ko importē saskaņā 
ar šo regulu, pārsniedz 2021. un 2022. gadā 
importētā daudzuma vidējo aritmētisko, kā 
arī atbilstošus aizsardzības pasākumus 
citiem produktiem. 

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
11.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11a) Vērš Komisijas uzmanību uz 
kritisko situāciju cukura tirgū, kur 
importa apjomi 2024. gada pirmajā pusē 
jau ir ļoti lieli; tādēļ uzsver, ka līdz ar šīs 
regulas stāšanos spēkā Komisijai ir jābūt 
modrai un katru mēnesi cieši jāuzrauga 
eksports;

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Ņemot vērā Ukrainas 
kandidātvalsts statusu dalībai ES, 
Komisijai, veicot novērtējumu un gada 
ziņojumu, būtu jāņem vērā 
nepieciešamība sākt darbu pie Ukrainas 
lauksaimniecības nozares, kā arī tās 
lauksaimniecības pārtikas rūpniecības 
pārstrukturēšanas programmas. Šādai 
programmai vajadzētu būt saderīgai ar 
mērķiem, kas saistīti ar Ukrainas 
pievienošanos Savienībai, kā arī ar mērķi 
nodrošināt, ka Ukraina joprojām paliek 
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nozīmīga lauksaimniecības pārtikas 
produktu eksportētāja pasaulē, un šajā 
programmā būtu jāietver pienācīga 
Ukrainas lauksaimniecības politikas 
reforma pārstrukturēšanas un 
atjaunošanas periodā. Gada ziņojumā 
vajadzības gadījumā būtu arī jānosaka 
elementi, kam būtu jā[pievērš uzmanība, 
pārskatot padziļināto un visaptverošo 
brīvās tirdzniecības zonu, kas ir daļa no 
asociācijas nolīguma.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
13.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13 b) Atbalsts lauksaimniecības 
produktu tirdzniecības ar Ukrainu 
attīstībai un šīs tirdzniecības uzraudzība 
jāskata ilgtermiņa perspektīvā un nedrīkst 
aprobežoties tikai ar īstermiņa 
pasākumiem. Šajā nolūkā Komisijai būtu 
jāierosina visaptveroša importa un 
eksporta licenču sistēma ar Ukrainu, lai 
Komisijas uzraudzībā varētu veikt 
lauksaimniecības produktu detalizētu 
uzraudzību no to ievešanas ES dalībvalstī 
līdz to galamērķim, kā arī pastāvīgs 
pasākumu kopums, tostarp katra produkta 
galamērķim pielāgotas sviras, ieguldījumi 
uzglabāšanā un loģistikā un ES standartu 
piemērošana, ja produkts ir paredzēts ES 
tirgum. Ja piemēro atmaksājamos 
nodokļus, šī nauda būtu jāizmanto, lai 
finansētu Ukrainas ar karu saistītos 
militāros izdevumus.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums



RR\1298536LV.docx 13/26 PE758.861v02-00

LV

(b) Ukraina atturas ieviest jaunus 
nodokļus vai maksājumus ar līdzvērtīgu 
ietekmi un jaunus kvantitatīvus 
ierobežojumus vai pasākumus ar 
līdzvērtīgu ietekmi attiecībā uz importu, 
kura izcelsme ir Savienībā, palielināt 
pašreizējos nodokļus vai maksājumus vai 
ieviest jebkādus citus ierobežojumus 
tirdzniecībai ar Savienību, tostarp 
diskriminējošus iekšējus administratīvus 
pasākumus, ja vien tas nav skaidri 
pamatojams kara apstākļu dēļ; un

(b) Ukraina atturas ieviest jaunus 
nodokļus vai maksājumus ar līdzvērtīgu 
ietekmi un jaunus kvantitatīvus 
ierobežojumus vai pasākumus ar 
līdzvērtīgu ietekmi attiecībā uz importu, 
kura izcelsme ir Savienībā, palielināt 
pašreizējos nodokļus vai maksājumus vai 
ieviest jebkādus citus ierobežojumus 
tirdzniecībai ar Savienību, tostarp 
diskriminējošus iekšējus administratīvus 
pasākumus, ja vien tas nav skaidri 
pamatojams kara apstākļu dēļ un par to 
nav panākta savstarpēja ES vai kādas tās 
dalībvalsts savstarpēja vienošanās ar 
Ukrainu; un 

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja dalībvalsts pieprasa Komisijai 
apturēt kādu no preferenciāliem režīmiem, 
jo Ukraina nav ievērojusi 2. panta 
b) apakšpunktā izklāstītos nosacījumus, 
Komisija četru mēnešu laikā pēc šāda 
pieprasījuma saņemšanas iesniedz 
pamatotu atzinumu par to, vai 
apgalvojums, ka Ukraina neievēro 
nosacījumus, ir pamatots. Ja Komisija 
secina, ka apgalvojums ir pamatots, tā sāk 
šā panta 1. punktā minēto procedūru.

2. Ja dalībvalsts pieprasa Komisijai 
apturēt kādu no preferenciāliem režīmiem, 
jo Ukraina nav ievērojusi 2. panta 
b) apakšpunktā izklāstītos nosacījumus, 
Komisija četru nedēļu laikā pēc šāda 
pieprasījuma saņemšanas iesniedz 
pamatotu atzinumu par to, vai 
apgalvojums, ka Ukraina neievēro 
nosacījumus, ir pamatots. Ja Komisija 
secina, ka apgalvojums ir pamatots, tā sāk 
šā panta 1. punktā minēto procedūru.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja Ukrainas izcelsmes ražojumu, uz kuru 
attiecas 1. panta 1. punkts, importē 
saskaņā ar nosacījumiem, kas nelabvēlīgi 
ietekmē līdzīgu vai tieši konkurējošu 
ražojumu tirgu Savienībā vai vienā vai 

Ja Ukrainas izcelsmes ražojumu, uz kuru 
attiecas 1. pants, vai jebkuru citu 
ražojumu importē saskaņā ar 
nosacījumiem, kas nelabvēlīgi ietekmē 
līdzīgu vai tieši konkurējošu ražojumu 
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vairākās dalībvalstīs, Komisija ar 
īstenošanas aktu var noteikt jebkādus 
nepieciešamos pasākumus. Minēto 
īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar 
pārbaudes procedūru, kas minēta 5. panta 
3. punktā.

tirgu Savienībā vai vienā vai vairākās 
dalībvalstīs, Komisija ar īstenošanas aktu 
var noteikt jebkādus nepieciešamos 
pasākumus, tostarp izmantojot līdzekļus 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2024/..., ar ko 
izveido Ukrainas atbalsta mehānismu 
(COD 2023/0200), lai Savienības 
humānās pārtikas palīdzības ietvaros 
iegādātos trešām valstīm paredzētus 
Ukrainas lauksaimniecības produktus, 
kas var ietvert arī uzglabāšanu Savienības 
teritorijā. Minēto īstenošanas aktu pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 5. panta 3. punktā.

Pamatojums

Aizsardzības pasākumi, kuru pamatā ir 4. pants, būtu jāpiemēro visiem ražojumiem, kas tiek 
importēti no Ukrainas. Regulas 1. panta 2. punktu piemēro visam importam no Ukrainas, un 
ar to aptur iespēju piemērot standarta PTO aizsardzības pasākumus. Tāpēc iespēja piemērot 
aizsardzības pasākumus saskaņā ar automātisko tirdzniecības pasākumu regulas 4. pantu 
būtu jāpiemēro arī visam importam. Turklāt līdz ar citiem pasākumiem būtu jāļauj Komisijai 
nolūkā stabilizēt tirgus cenas izmantot arī atbalsta mehānisma līdzekļus, iegādājoties 
lauksaimniecības produktus humāniem mērķiem.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Sākot no šīs regulas spēkā stāšanās dienas, 
Komisija reizi divos mēnešos informē 
dalībvalstis par regulārās uzraudzības 
rezultātiem.

Sākot no šīs regulas spēkā stāšanās dienas, 
Komisija reizi mēnesī informē dalībvalstis 
un Eiropas Parlamentu par regulārās 
uzraudzības rezultātiem.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minēto novērtējumu pabeidz Pirmajā daļā minēto novērtējumu pabeidz 
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četru mēnešu laikā no tā uzsākšanas. divu mēnešu laikā no tā uzsākšanas.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
4. pants – 4. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) attiecīgā ražojuma importa no 
Ukrainas pieauguma temps un apjoms 
absolūtā un relatīvā izteiksmē;

(a) attiecīgā ražojuma importa no 
Ukrainas gan uz ES kopumā, gan uz katru 
tās dalībvalsti pieauguma temps un apjoms 
absolūtā un relatīvā izteiksmē;

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
4. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Kritiskos apstākļos, kad kavēšanās 
radītu grūti novēršamu kaitējumu, 
Komisija ar īstenošanas aktu var 
provizoriski noteikt jebkādu nepieciešamo 
pasākumu. Šādus pasākumus var noteikt 
tikai pēc pienācīgi pamatota dalībvalsts 
pieprasījuma saskaņā ar šā panta 3. punkta 
a) apakšpunktu, un tos pieņem 21 dienas 
laikā pēc pieprasījuma saņemšanas. Minēto 
īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar 
konsultēšanās procedūru, kas minēta 
5. panta 4. punktā. Pagaidu aizsardzības 
pasākumu piemēro laikposmā, kas 
nepārsniedz 120 dienas.

5. Kritiskos apstākļos, kad kavēšanās 
radītu grūti novēršamu kaitējumu, 
Komisija ar īstenošanas aktu var 
provizoriski noteikt jebkādu nepieciešamo 
pasākumu. Šādus pasākumus var noteikt 
tikai pēc pienācīgi pamatota dalībvalsts 
pieprasījuma saskaņā ar šā panta 3. punkta 
a) apakšpunktu, un tos pieņem 10 dienu 
laikā pēc pieprasījuma saņemšanas. Minēto 
īstenošanas aktu pieņem saskaņā ar 
konsultēšanās procedūru, kas minēta 
5. panta 4. punktā. Pagaidu aizsardzības 
pasākumu piemēro laikposmā, kas 
nepārsniedz 150 dienas.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja laikposmā no 2024. gada 6. jūnija līdz 
31. decembrim olu, mājputnu vai cukura 
kumulatīvie importa apjomi kopš 

Ja laikposmā no 2024. gada 6. jūnija līdz 
31. decembrim kviešu, kviešu miltu un 
ekstrudēto granulu, miežu, miežu miltu 
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2024. gada 1. janvāra sasniedz attiecīgo 
2022. un 2023. gadā importētā daudzuma 
vidējo aritmētisko, Komisija 21 dienas 
laikā pēc tam, kad tā informējusi ar 
Regulas (ES) 2015/478 3. panta 1. punktu 
izveidoto Aizsardzības pasākumu 
komiteju:

un ekstrudēto granulu, auzu, kukurūzas, 
kukurūzas miltu un ekstrudēto granulu, 
miežu putraimu un rupja maluma miltu, 
citādi pārstrādātu graudaugu, saulespuķu 
sēklu, eļļas un rupja maluma miltu, rapša 
sēklu, eļļas un rupja maluma miltu, 
medus, olu, mājputnu vai cukura 
kumulatīvie importa apjomi kopš 
2024. gada 1. janvāra sasniedz attiecīgo 
2021. un 2022. gadā importētā daudzuma 
vidējo aritmētisko, Komisija 10 dienu laikā 
pēc tam, kad tā informējusi ar Regulas 
(ES) 2015/478 3. panta 1. punktu izveidoto 
Aizsardzības pasākumu komiteju:

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) attiecīgajam ražojumam no jauna 
ievieš attiecīgo tarifa kvotu līdz 2024. gada 
31. decembrim, kas apturēta ar 1. panta 
1. punkta b) apakšpunktu; un

(a) attiecīgajam ražojumam no jauna 
ievieš attiecīgo tarifa kvotu līdz 2024. gada 
31. decembrim, kas apturēta ar 1. panta 
1. punkta b) apakšpunktu, vai graudaugu 
un eļļas augu gadījumā līdz 2024. gada 
31. decembrim ievieš jaunu tarifu kvotu, 
kuras pamatā ir attiecīgais 2021. un 
2022. gadā reģistrētais importētā 
daudzuma vidējais aritmētiskais;

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 1. daļa – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) veicina to Ukrainas ražojumu 
eksportu uz tirgiem ārpus ES, kuru 
importa daudzumi sasnieguši attiecīgo 
2021. un 2022. gadā reģistrēto vidējo 
aritmētisko; un
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Pamatojums

No ģeopolitiskā viedokļa mums ir jāpalīdz Ukrainai atgūt tirgus daļu ārpus ES, jo īpaši tajos 
tirgos un to produktu gadījumā, kuru pieprasījumu apmierina Krievija.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) no 2025. gada 1. janvāra ievieš vai 
nu tarifa kvotu, kas ir vienāda ar piecām 
divpadsmitajām daļām no minētā vidējā 
aritmētiskā, vai attiecīgo tarifa kvotu, kas 
apturēta ar 1. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu, atkarībā no tā, kura ir 
lielāka.

(b) no 2025. gada 1. janvāra ievieš vai 
nu tarifa kvotu, kas ir vienāda ar piecām 
divpadsmitajām daļām no minētā vidējā 
aritmētiskā, vai attiecīgo tarifa kvotu, kas 
apturēta ar 1. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu, atkarībā no tā, kura ir 
mazāka.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 1. daļa – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) attiecībā uz kukurūzu attiecīgo 
preču pārvietošana ir atļauta tikai 
saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 226. pantā paredzēto muitas 
tranzīta procedūru uz valsti vai teritoriju 
ārpus Eiropas Savienības muitas 
teritorijas.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja laikposmā no 2025. gada 1. janvāra līdz 
5. jūnijam olu, mājputnu vai cukura 
kumulatīvie importa apjomi laikposmā 
kopš 2025. gada 1. janvāra sasniedz piecas 

Ja laikposmā no 2025. gada 1. janvāra līdz 
5. jūnijam kviešu, to miltu un ekstrudēto 
granulu, miežu, to miltu un ekstrudēto 
granulu, auzu, kukurūzas, tās miltu un 
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divpadsmitās daļas no attiecīgā 2022. un 
2023. gadā importētā apjoma vidējā 
aritmētiskā, Komisija 21 dienas laikā pēc 
tam, kad tā informējusi Aizsardzības 
pasākumu komiteju, attiecīgajam 
ražojumam no jauna ievieš attiecīgo tarifa 
kvotu, kas apturēta saskaņā ar 1. panta 
1. punkta b) apakšpunktu.

ekstrudēto granulu, miežu putraimu un 
rupja maluma miltu, citādi apstrādātu 
graudaugu, saulespuķu sēklu, eļļas un 
rupja maluma miltu, rapša sēklu, eļļas un 
rupja maluma miltu, medus, olu, 
mājputnu vai cukura kumulatīvie importa 
apjomi laikposmā kopš 2025. gada 
1. janvāra sasniedz piecas divpadsmitās 
daļas no attiecīgā 2021. un 2022. gadā 
importētā apjoma vidējā aritmētiskā, 
Komisija 10 dienu laikā pēc tam, kad tā 
informējusi Aizsardzības pasākumu 
komiteju, attiecīgajam ražojumam no jauna 
ievieš attiecīgo tarifa kvotu, kas apturēta 
saskaņā ar 1. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu, vai attiecībā uz 
graudaugiem; saulespuķu sēklām, eļļu un 
miltiem, rapšu sēklām, eļļu un miltiem, 
ievieš jaunu tarifu kvotu, kuras pamatā ir 
attiecīgais 2021., 2022. un 2023. gadā 
reģistrētais importētā daudzuma vidējais 
aritmētiskais. 

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā punktā termini “olas, mājputni un 
cukurs” attiecas uz visiem ražojumiem, uz 
kuriem attiecas tarifa kvotas Asociācijas 
nolīguma I-A pielikuma papildinājumā 
attiecīgi attiecībā uz olām un albumīniem, 
mājputnu gaļu un mājputnu gaļas 
izstrādājumiem, kā arī cukuriem, un vidējo 
aritmētisko aprēķina, 2022. un 2023. gada 
importa apjoma summu dalot ar divi.

Šajā punktā termini “kvieši, to milti un 
ekstrudētās granulas, mieži, to milti un 
ekstrudētās granulas, auzas, kukurūza, 
tās milti un ekstrudētās granulas, miežu 
putraimi un rupja maluma milti, citādi 
apstrādāti graudaugi, saulespuķu sēklas, 
eļļa un rupja maluma milti, rapša sēklas, 
eļļa un rupja maluma milti, medus, olas, 
mājputni un cukurs” attiecas uz visiem 
ražojumiem, uz kuriem attiecas tarifa 
kvotas Asociācijas nolīguma I-A pielikuma 
papildinājumā attiecīgi attiecībā uz 
kviešiem, to miltiem un ekstrudētajām 
granulām, miežiem, to miltiem un 
ekstrudētajām granulām, auzām, 
kukurūzu, tās miltiem un granulām, 
miežu putraimiem un rupja maluma 
miltiem, citādi apstrādātiem labības 
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graudiem, saulespuķu sēklām, eļļu un 
rupja maluma miltiem, rapša sēklām, eļļu 
un rupja maluma miltiem, medu, iesalu 
un briedīgiem kviešiem, cieti, apstrādātu 
cieti, klijām, atsijām un atliekvielām, olām 
un albumīniem, mājputnu gaļu un 
mājputnu gaļas izstrādājumiem, kā arī 
cukuriem, un vidējo aritmētisko aprēķina, 
2021. un 2022. gada importa apjoma 
summu dalot ar divi.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
4. pants – 8. punkts – 1. daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja Ukrainas izcelsmes ražojumu, uz kuru 
attiecas 1. panta 1. punkts, importē ES vai 
pārvadā tranzītā caur ES, visu minētā 
ražojuma sūtījumu galamērķis Ukrainas 
iestādēm būtu jānosaka pirms ievešanas 
ES. Turklāt Ukrainas iestādēm būtu 
jāiesniedz Eiropas Komisijai 
nepieciešamie dokumenti, kas apliecina, 
ka minētie sūtījumi ir sasnieguši 
galamērķi.

Pamatojums

Daudzi Ukrainas importa sūtījumi nesasniedz apgabalus, kur tie ir vajadzīgi, bet nonāk citās 
vietās, radot pārpalikumu.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
4. pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Ukrainas iestādes ir atbildīgas par 
dokumentiem, kas pievienoti 1. panta 
1. punktā minētajiem Ukrainas izcelsmes 
ražojumiem, kurus importē ES vai 
pārvadā tranzītā caur ES. Attiecīgos 
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ražojumus pirms importēšanas ES skaidri 
marķē, norādot to galamērķi.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
4.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a pants
Ziņojumi

Eiropas Komisija līdz 2024. gada 
31. maijam iesniedz Eiropas Parlamentam 
un Ministru Padomei ziņojumu par šīs 
regulas 4. pantā neiekļauto Ukrainas 
lauksaimniecības produktu, piemēram, 
graudaugu un eļļas augu, ikmēneša 
importa plūsmām Eiropas Savienībā, 
salīdzinot šos apjomus ar 2021. un 
2022. gadā reģistrēto importu. Ziņojumā 
apraksta arī tirgus cenu attīstību Eiropas 
Savienībā. Vajadzības gadījumā tam 
pievieno tiesību akta priekšlikumu par 
aizsardzības pasākumu piemērošanu 
minētajiem ražojumiem.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
6. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisijas gada ziņojumā par padziļinātas 
un visaptverošas brīvās tirdzniecības zonas 
īstenošanu iekļauj šajā regulā noteikto 
tirdzniecības liberalizācijas pasākumu 
īstenošanas rūpīgu novērtējumu un, ciktāl 
tas ir piemēroti, iekļauj novērtējumu par 
minēto pasākumu sociālo ietekmi Ukrainā 
un Savienībā. Komisijas tīmekļa vietnē 
dara pieejamu un reizi mēnesī atjaunina 
informāciju par ražojumu importu, kas 
veikts saskaņā ar 1. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu.

Komisijas gada ziņojumā par padziļinātas 
un visaptverošas brīvās tirdzniecības zonas 
īstenošanu iekļauj šajā regulā noteikto 
tirdzniecības liberalizācijas pasākumu 
īstenošanas rūpīgu novērtējumu un, ciktāl 
tas ir piemēroti, iekļauj novērtējumu par 
minēto pasākumu sociālo ietekmi Ukrainā 
un Savienībā, raugoties gan no 
ekonomiskā, gan no lauku attīstības 
viedokļa. Komisijas tīmekļa vietnē dara 
pieejamu un reizi mēnesī atjaunina 
informāciju par ražojumu importu, kas 
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veikts saskaņā ar 1. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu.

Ņemot vērā Ukrainas kandidātvalsts 
statusu, gada ziņojumā būtu jāņem vērā 
nepieciešamība pēc iespējas drīzāk 
izstrādāt Ukrainas lauksaimniecības 
nozares, kā arī lauksaimniecības pārtikas 
rūpniecības pārstrukturēšanas 
programmu, pilnībā ievērojot mērķus, kas 
saistīti ar Ukrainas pievienošanos 
Savienībai, kā arī mērķi nodrošināt, ka 
Ukraina joprojām paliek nozīmīga 
lauksaimniecības pārtikas produktu 
eksportētāja pasaulē. Gada ziņojumā 
vajadzības gadījumā būtu arī jānosaka 
elementi, kam būtu jā[pievērš uzmanība, 
pārskatot padziļināto un visaptverošo 
brīvās tirdzniecības zonu, kas ir daļa no 
asociācijas nolīguma. 
Komisija divreiz gadā ziņo dalībvalstīm 
par pašreizējo stāvokli saistībā ar to, kā 
Ukraina īsteno savas saistības saskaņā ar 
DCFTA V pielikumu, un par Ukrainas 
tiesību aktu tuvināšanu ES standartiem 
un prasībām lauksaimnieciskās ražošanas 
jomā, jo īpaši pārtikas nekaitīguma un 
dzīvnieku labturības standartiem.
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJS IR SAŅĒMIS PIENESUMU

Atzinuma sagatavotājs, gatavojot atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā, ir saņēmis 
pienesumu no šādām vienībām vai personām:

Vienības un/vai personas

Trade representative of Ukraine
Copa-Cogeca

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs.
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